Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 17

YAAMOI 1Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David's great thanksgiving celebrates rescue, warrior strength, and the The Greek text of Psalms 17 follows the standard critical text of the
Lord's covenant faithfulness to his king. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX

numbering this chapter corresponds to Psalm 18 in the Hebrew tradition
and preserves the great Davidic thanksgiving that also appears in 2
Kingdoms 22. It opens with an extended superscription linking the song to
the day of deliverance from Saul and every enemy, then unfolds through
love-confession, descriptions of mortal distress, a violent theophany of
divine intervention, deliverance, vindication, martial empowerment,

victory over hostile peoples, and a closing doxology that ties the Lord's



saving mercy to his anointed king and Davidic seed. Versification follows
the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-17:1-4

B-17:5-7

C-17:8-16

D-17:17-28

E-17:29-46

F-17:47-51

The song opens with its deliverance setting and a many-sided confession of the Lord as strength and refuge

The song opens with its deliverance setting and a many-sided confession of the Lord as strength and refuge.

Deathly distress drives the speaker to cry out and God hears from his holy temple
Deathly distress drives the speaker to cry out and God hears from his holy temple.

The Lord answers with a terrifying theophany that shakes creation and exposes the depths
The Lord answers with a terrifying theophany that shakes creation and exposes the depths.

Deliverance is interpreted as vindication, and the Lord's moral reciprocity is confessed

Deliverance is interpreted as vindication, and the Lord's moral reciprocity is confessed.

Divine light and strength turn the king into an instrument of victory over enemies and nations

Divine light and strength turn the king into an instrument of victory over enemies and nations.

The psalm closes in praise for the living God who avenges, saves, and shows covenant mercy to David and his seed

Closing in praise for the living God who avenges, saves, and shows covenant mercy to David and his seed.
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1 €lc o Téhog T@ matdl Kupiov TG Aautd & EAdANGEV T¢ KLPiw TouG Adyoug THC WOTG TAvTNG €V NUEPY T
€pPUOATO AUTOV KUPLOC €K XELPOG TAVTWVY TWV EXOpOV a0TOD KAl €K XEIPOC ZAOVA

For the end, to the servant of the Lord, to David, the words that he spoke to the Lord of this song on
the day when the Lord delivered him from the hand of all his enemies and from the hand of Saul.

Historical superscription | ASYNDETON

The psalm opens with an unusually full heading that frames the whole song as retrospective

thanksgiving, anchored in a specific day of rescue from Saul and every enemy.

€i¢ 70 TéAog 0

into the end the

P &ig RA ASN -6 N3E ASN - téhog RADSM:6

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal — noun-phrase marking

— object specification

€1G: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and T@®: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. télog: meaning 'end'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal.
1 7 ~
Todi KUplov 110 Aavrd
servant of the LORD the David
N3D DSM - mtaig N2 GSM * KUp1oG RADSM - 0 N DSM - Aawid
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality ) or phrase
— noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification 5 ) . . — discourse linkage or contrast
T@: Greek article marking definiteness and
Taig: meaning 'servant'; it serves as dative KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aauvid: meaning 'David'; conjunction or
nominal element marking relation, genitive nominal element defining particle linking this unit with the

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.



«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

géAaAnocev

speak
VAI AAI3S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
KUPlw
v
LORD
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1og: meaning 'LORD'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Adyoug

word

N2 APM - A6yog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

N1 GSF - @dn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

®dM: meaning 'song'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TaUTNG
this
RD GSF - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Ta0tng: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
Y

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - quépa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

~N

Seoe

RR DSF - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

f}: meaning 'R'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.



£ppuoaTo avTOV
rescue him
VAI AMI3S - pvopat RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant reference

poopal: meaning 'rescue'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

KUPLOG €K
Lord from
N2 NSM - k0p1og P-éx

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

articipant prominence ) . ]
—P pantp ¢k: meaning 'from'; here it marks the
k0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, its complement phrase.

predicate, or apposition.

XEPOG TAVTWV
hand all
N3 GSF - xeip A3 GPM - mtdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality
— relational specification — relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive TG meaning 'all'; it serves as genitive

TV EXOpOV
the enemy
RA GPM - 6 N2 GPM - €x6pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
T@V: Greek article marking definiteness pecttt

and the role of the accompanying noun €x0p0¢: meaning 'enemy'; it serves as

nominal element defining relation, nominal element defining relation, phrase. genitive nominal element defining
possession, source, or quality. possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
k) ~ \ bl 1
avtov KOl €K XEIPOC
his and from hand
RD GSM - a0t6g C-Kkal P-ék N3 GSF - xeip

connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause context

pronominal form marking person, reference, or

— relational specification — discourse linkage or contrast

avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

. . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing

- S . . — relational specification
€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing Xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

its complement phrase.



YOOVA
Saul

N GSM * Zao0A
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TaovA: meaning 'Saul'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

2 xai ginev dyamriow o kUp1e 1] iox0¢ pov

And he said, “I will love you, O Lord, my strength.”

. - v 5
Opening love confession | Kol €1MTEV

After the narrative frame, the song begins in direct speech with affection rather than petition:

deliverance is answered by a vow of love toward the Lord as strength.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ayamow
[ will love

VF FAILS - dyandw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayandw: meaning 'T will love'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(o1
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp1oG

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1oX0G

strength

N3U NSF - iox06

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

iox0G: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUPLOG OTEPEWUA HOU KAl KATAPUYN KOV KAl pUGTNG LoL 0 Bg6¢ Hov Ponbog pov kat EAT® n' avtdv

UMEPAGTILOTNG OV KAl KEPAG CWTNPLAG LOU AVTIANUITWP HOV

The Lord is my firm support and my refuge and my deliverer; my God is my helper, and I will hope in

him, my defender and the horn of my salvation, my protector.

Layered refuge confession

ASYNDETON

The praise expands through a chain of titles. The Lord is named as stability, refuge, rescue, defense,

and saving power, so that the singer's security is fully concentrated in God.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

OTEPEWUG
firm support
N3M NSN * otepéwpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

otepéwya: meaning 'firm support'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KATAQUYT pov Kol puOTNG

refuge my and deliverer

N1 NSF - kataguyn RP GS " éy® C-kal N1IM NSM - pootng

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition participant role within the clause context predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
Katagpuyn: meaning 'refuge'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pvotng: meaning 'deliverer'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4 /4
pHov 0 0eog¢ pHovu
my the God my
RP GS ' €y RANSM -6 N2 NSM - 0ed¢ RP GS - éyw
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification . ) ) - — participant prominence — relational specification
P 0: Greek article marking definiteness and P pantp P
Hov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
7 \ b ~
BO]’]GOC Mov KOl EATU(A)
helper my and I will hope
N2 NSM - fonBdg RP GS - €y C - kai VF2 FAILS - éAnilw
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition participant role within the clause context of the clause
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — future
BonB6g: meaning 'helper'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle éAniCw: meaning 'T will hope'; it carries the
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



21

EM

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

k) /4
avtov
him
RD ASM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UTEPAGTILOTIG
defender

N1M NSM - OTepaoTIoTHG
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vnepaomiotrig: meaning 'defender; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KEPAG

horn

N3T NSN - képag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

képag: meaning 'horn'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pd 7
AvTIARUITWP
protector

N3R NSM * vTiAfuntwp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

. . oy § oo &
avTiAMuntwp: meaning 'protector’; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

cwTnpiag
salvation

N1A GSF - cwtnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



4 alv@v EmKaAécopal KOPLoV Kal €K TV x0p®dV Hov cwbnoouat

Praising, I will call upon the Lord, and I shall be saved from my enemies.

Invocation joined to praise | ASYNDETON

Prayer and praise are fused here: the act of calling on the Lord is itself laudatory, and salvation from

enemies is expected as the natural outcome.

7 ~
atvwyv
praising
V2 Tanvop aivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

bl 4
EMKaAEooUL
1 will call upon

VF FMI1S * KaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

KUpLOV
LORD

N2 ASM * kUp10G

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

Kal
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Tanvo aivéw: meaning 'praising'; it KaAéw + € meaning 'Twill call upon'; it KUplog: meaning 'LORD'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle

carries the action, process, or state of the

carries the action, process, or state of the

accusative element functioning as object,

linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form extent, or goal. discourse.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
] ~ bl ~
€K TWV EXG p(A)V pOU
from the enemy my
P gk RA GPM - 6 N2 GPM - £x0pd¢ RP GS - 2y

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



cwOnoouat
I shall be saved

VC FPI1S * 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ot{w: meaning 'I shall be saved'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

nepléoyov ue wdiveg Bavdartov kal xeipappot avoutag E€stdpalav ue

The pangs of death surrounded me, and torrents of lawlessness troubled me.

Deathly pressure described | ASYNDETON

The song now remembers the crisis itself through images of labor-pains and floodwaters, showing

danger as both enclosing and violently destabilizing.

TEPLEGYOV
surrounded

VBI AAI3P - €xw + Tept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€xw + Tept: meaning 'surrounded'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

wdiveg
pang
N3 NPF - Gdiv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@div: meaning 'pang'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Oavdartov
death

N2 GSM - 6dvatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bdvartog: meaning 'death'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Xelpappot

torrents

N2 NPM - Xeludppoug

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

XEWApPpOLG: meaning 'torrents'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avoutog

lawlessness

N1A GSF - avopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

wJIveC GO0V TEPLEKVKAWGGY Ue TTPoEPBaodv Ue Toryldeg Bavdtou

The pangs of Hades encircled me; the snares of death overtook me first.

Nearness of the underworld | ASYNDETON

The earlier death imagery intensifies: the singer is now ringed round by Hades itself and met in

advance by death's traps.

e€etapaav
troubled
VAI AAI3P - Tapdoow + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow + €K: meaning 'troubled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



? 6~
WOLVEC
pang
N3 NPF - 0div
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@dtv: meaning 'pang'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

adov

to Hades

N1M GSM - §8ng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

adng: meaning 'to Hades'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

4 4
TMEPLEKUKAWOAV
encircled

VAI AAI3P - kUkAOw + Tept
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUKAOW + Tept: meaning 'encircled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 7
npoepOacav
came before
VAI AAI3P - 9Bdvw + mtpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@Bdvw + po: meaning 'came before'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ME
me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
Tayideg
snares

N3D NPF - tayig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nayic: meaning 'snares'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Oavdartov
death

N2 GSM - 6dvatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bdvartog: meaning 'death'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\ ~ V4 7 pd Ié \ 7 \ \ \ /4 b /4 24 pd ~
Kol &v T OAiPecbai pe Emekalesdunv tOV KOPLOV Kal Tpog TOV BeGV oL EKEKPAEX HKOVOEV €K VAOD

dylov adTol QwVHG HoL kal 1] kpavyr Hov évwmiov avTtod eloeleloeTat £i¢ T QT AVTOD

And when I was being afflicted I called upon the Lord, and I cried out to my God; he heard my voice

from his holy temple, and my cry before him shall enter into his ears.

Distress answered by divine hearing

Kal &v T OAifecOdal pe

The transition from peril to rescue turns on prayer. Affliction drives the cry upward, and the holy

temple is named as the place from which attentive hearing comes.



”~ ™ - ™ )

Kol v R OAiPecOatl

and in the being afflicted
C-kal P-év RADSN -0 V1PMN - OABw
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context . ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . A . . - . . - — infinitival complement
& €v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and v P
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. OAipw: meaning 'being afflicted'; it carries
linking this unit with the surrounding complement phrase. the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
bl 7 1 4
ME €T[€K(XA€O' apnv TOoV Kuplov
me I called upon the LORD
RP AS - £y VAI AMI1S - KaAéw + €mt RA ASM - 0 N2 ASM - kUp10g
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause of the clause or goal

— noun-phrase marking

— participant reference — constative aorist . . . . — object specification
tov: Greek article marking definiteness and

He: meaning 'me'; pronoun marking kaAéw + €m: meaning ' called upon'; it the role of the accompanying noun phrase. KUploG: meaning 'LORD'; it serves as
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ \ 1 /4
Kol TPOG OV Oeov
and to the God
C - kai P mpdg RA ASM -6 N2 ASM - Bgdg
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking g
discourse linkage or contrast ) . . ) . . - object specification
- & TpoOG: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and T oojeetsp
Koi: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Be66: meaning 'God'; it serves as accusative
linking this unit with the surrounding its complement phrase. element functioning as object, extent, or

discourse. goal.



pHov ekékpala HKkovoev €K

my I cried out heard from
RP GS - éyw VAI AAILS - kpalw VAI AAI3S - GkoOw P-éx
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — constative aorist — constative aorist s . . .
£€k: meaning 'from'; here it marks the
pov: meaning 'my'; pronoun marking kpdlw: meaning 'l cried out'; it carries the akovw: meaning 'heard'; it carries the relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ € 7 R ~ ~
vaov ayiov auvtov Pwvng
temple holy his voice
N2 GSM - vadg A1A GSM - &y1og RD GSM " a0tdg N1 GSF - pwvn
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality possession, source, or quality participant role within the clause possession, source, or quality
— relational specification — relational specification — relational specification — relational specification
vadg: meaning 'temple'; it serves as dylog: meaning 'holy'; it serves as genitive avtol: meaning 'his'; pronoun marking @wvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
genitive nominal element defining nominal element defining relation, person, possession, or reference within the nominal element defining relation,
relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

uov Kol M Kkpavyn

my and the cry

RP GS ' £y C - kai RANSF -6 N1 NSF * kpavyn

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast . ) ) . — participant prominence
1: Greek article marking definiteness and
Hou: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Kpavyn: meaning 'cry'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™ ™ -

uov EVWTILOV avToD gloeAevoetal

my before his went in
RP GS - éyw P - évmiov RD GSM " a0Tdg VF FMI3S - €pyopat + €ig
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— relational specification . o , . — relational specification — future
gvwmiov: meaning 'before'; here it marks
Hou: meaning 'my'; pronoun marking the relation signaled by preposition avtol: meaning 'his'; pronoun marking €pxopatl + €i¢: meaning 'went in'; it carries
person, possession, or reference within the governing its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. participant role within the clause.
) \ 5 ) ~
€16 Tx WTAX auvtov
into the ears his
P-eig RA APN - 6 N3 APN - 00g RD GSM - a0T8g
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) or goal participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
] N . 2 . . - — object specification — relational specification
€i¢: meaning 'into'; here it marks the ta: Greek article marking definiteness and Ject sp P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. oUg: meaning 'ears'; it serves as accusative avtod: meaning 'his'; pronoun marking
its complement phrase. element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the
goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal €6a0A£00N Kal EvTpopog yevnon 1) yi Kat t& Oepédia TV dpéwv EtapdyOnoav kal EsalevOnoav 6Tt
wpyioOn avtoig 0 Bedg
And the earth was shaken and became trembling, and the foundations of the mountains were

troubled and were shaken because God was angry with them.

Theophanic shaking begins | Kol éca)\gﬁen

The answer to prayer is cosmic. The whole created order convulses because divine anger has entered
the scene against the hostile forces.



\

Kal £oaAevOn Kal EVIPOpOG

and was shaken and trembling

C - kai VCI API3S - caAebw C - kai A1B NSF - évtpopog

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

context of the clause context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oaledw: meaning 'was shaken'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €vTpopog: meaning 'trembling'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

\

£yeviOn 1 Yil Kai

become / happen the land and
VCI API3S - yiyvouat RANSF -6 N1 NSF - yf] C-kal
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause ) predicate, or apposition context
— noun-phrase marking
— constative aorist . . . L — participant prominence — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and
yiyvouat: meaning 'become'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as nominative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here element functioning as subject, predicate, linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the or apposition. discourse.
action, process, or state of the clause.
1 7 ~ b 7
Tx 65}15)\1“ Twv OPEWYV
the foundations the mountains
RA APN - 0 N2N APN - Ogpéiov RA GPN - 0 N3E GPN - 8pog
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

ta: Greek article marking definiteness and t&v: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. BeuéAiov: meaning 'foundations'; it serves and the role of the accompanying noun 8pog: meaning 'mountains'; it serves as
as accusative element functioning as phrase. genitive nominal element defining
object, extent, or goal. relation, possession, source, or quality.



b4 7
gtapaxOnoav
were troubled

VQI API3P * Tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow: meaning 'were troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£oalevOnoav
reeled

VCI API3P - caAevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

cadevw: meaning 'reeled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(74

OT1

that

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

? 7
wpyicOn
was angry
VSI API3S - dpyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opyiw: meaning 'was angry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

aVERN Kamvog €v Opyfi avTod Kol Thp Ao TPOSWTTOL aUTOD KATEPASYLoEV dvOpakeg avieOnoav &'

avtol

Smoke went up in his wrath, and fire from before him blazed up; coals were kindled by it.

Wrath pictured as consuming fire | ASYNDETON

The theophany grows more vivid as divine anger is described through smoke, fire, and ignited coals

moving outward from God's presence.



avéPn KATVOG v opyfi

went up smoke in with anger

VZI AAI3S - Baivw + dva N2 NSM - kamvog P-év N1 DSF - 6pyn

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
of the clause predicate, or apposition instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— constative aorist — participant prominence &v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
Baivw + dva: meaning 'went up'; it carries kanvdg: meaning 'smoke'; it serves as signaled by preposition governing its 0pyn: meaning 'with anger'; it serves as
the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, complement phrase. dative nominal element marking relation,
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient.

the action, process, or state of the clause.

k) ~ \ ~ b4 \
auvtov Kol TTop 1o
his and fire from
RD GSM * a0tdg C - kai N3 NSN - top P-and
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
participant role within the clause context predicate, or apposition ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence L o , .
ano: meaning 'from'; here it marks the

avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle n0p: meaning 'fire'; it serves as nominative relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate, its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ = - ™ - =

4 k) ~ /4 2 /4
TTPOOWTIOV auvtov K(XtE(P)\OYIO' tAY (XVGP(XKEC
face / presence his blazed up coals
N2N GSN - tpdowTov RD GSM - a0tdg VAI AAI3S - @Aoyilw + kata N3K NPM - &vOpag
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause predicate, or apposition
— relational specification — relational specification — constative aorist — participant prominence
npdownov: meaning 'face'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking @hoyilw + kata: meaning 'blazed up'; it &vBpag: meaning 'coals'; it serves as
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
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7 4
avneonoav
were set ablaze
VVI API3P - §mtw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dntw + qva: meaning 'were set ablaze'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

an'

from

P-ané

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal EKALVEV 00PAVOV Kol KATEPT Kal yvO@og OO ToUG TOdAG a0TOD

And he bent heaven and came down, and darkness was under his feet.

Heaven bent for descent

ASYNDETON

The Lord's intervention is not distant. Heaven itself is bent downward as he descends into the scene

cloaked in darkness.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EkAvev
klino

V1I TAI3S - kAivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

kAivw: meaning 'klino'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

00pPaAVOV
heaven
N2 ASM - 0bpavég

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Katéfn
went down

VZI AAI3S - Baivw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Baivw + kata: meaning 'went down'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Yvé@og
gloom
N2 NSM - yvé@og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yvogog: meaning 'gloom'; it serves as
nominative element functioning as subject,

clause; here it functions as verbal form discourse. predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ /4 R ~
TOLG T[OSQC auvtov
the poys his
RA APM - § N3D APM * to0¢ RD GSM - a0tég
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article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ToVUG: meaning 'poys'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat EMEPN €mi xepouPiv Kal EMeTdodn EMeTdoOn €Ml TTEPUYWV AVEUWV

And he mounted upon cherubim and flew; he flew upon the wings of the winds.

Royal aerial movement | ASYNDETON

The song gives the descent a royal-liturgical form: the Lord rides the cherubic throne and moves with

the speed of storm-winds.

(N
UTto

by

P-oné

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EnéPn
mounted

VZI AAI3S - Baivw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Batvw + émi: meaning 'mounted'; it carries
the action, process, or state of the clause;

b \
€m
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

XEPOULPLV
cherubim
N APN - xepoueip

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

xepovPiv: meaning 'cherubim'; conjunction
or particle linking this unit with the

discourse. here it functions as verbal form carrying surrounding discourse.
the action, process, or state of the clause.
\ bl Ié bl Ié b \
Kol EMETAGON EmetaoOn Ml
and flew flew upon
C - kai VCI API3S - metdvvout VCI API3S * metdvvout P-éni

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

netdvvupt: meaning 'flew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MTEPUYWV

wing

N3G GPF - ttépué

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ntépué: meaning 'wing'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

AVEUWV

winds

N2 GPM - Gvepog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vepog: meaning 'winds'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

netdvvopL: meaning 'flew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



And he made darkness his hiding place; around him was his tent, dark water in the clouds of the air.

Hidden majesty in storm-cloud | ASYNDETON

The divine presence is both revealed and concealed. Darkness becomes a deliberate veil, and the

storm-cloud serves as the encircling tent of God.

12 xal €0eT0 0KOTOG ATOKPLPNV A0TOD KUKAW adTOD 1] GKNVI A0TOD GKOTEIVOV VOWP €V VEPEANLG GEPWV

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0eto
place / appoint
VEI AMI3S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnpu: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

6KOTOG
darkness

N3E ASN * 6k4t0g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okdtog: meaning 'darkness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ATOKPLPTV
hiding place
N1 ASF - &rokpugn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

anokpuen: meaning 'hiding place'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUKA W
around

N2 DSM * KUkA0G
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

A . : 1 1,
kUkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

c
n

the

RA NSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KNV

tent

N1 NSF - oknvi

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oKNVH: meaning 'tent'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

P

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OKOTELVOV
dark

A1 NSN - 6koTEIVOC
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oKoTEWOG: meaning 'dark’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.
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bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ve@élaig

cloud

N1 DPF - ve@éAn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ve@éAn: meaning 'cloud'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

AEPWV

air

N3 GPM - &ffp

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

anp: meaning 'air'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

&mo Th¢ THAaLYNoeWC Evmiov abToD al ve@éAat difAbov xaAala kai dvOpakeg TupPdg

From the radiance before him the clouds passed by, hail and coals of fire.

Storm elements burst forth | ASYNDETON

The hidden tent of darkness now breaks open in brilliance. What proceeds from the divine presence is

not calm light but a storm of hail and fiery coals.

Udwp

water

N3 NSN - 6dwp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Udwp: meaning 'water'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ - -~ ™ = Y

aTo TG TnAavynoewg EVWOTILOV

from the radiance before

P-ané RA GSF - 0 N3I GSF - tnAavynoig P évmiov

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking possession, source, or quality — spatial or relational framing

— relational specification

amd: meaning 'from'; here it marks the tfic: Greek article marking definiteness and gvwmiov: meaning 'before'; here it marks
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. tnAadynoig: meaning 'radiance'; it serves the relation signaled by preposition
its complement phrase. as genitive nominal element defining governing its complement phrase.
relation, possession, source, or quality.
k) ~ (¢ 7 ~
avToD at VEQEAXL OifjAOov
his the clouds pass through
RD GSM - a0T6g RA NPF - 0 N1 NPF - ve@éAn VBI AAI3P - €pxopat + i
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) predicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification — participant prominence — constative aorist
. ai: Greek article marking definiteness and £ SRl
avtol: meaning 'his'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. ve@éAn: meaning 'clouds'; it serves as €pxopat + d1a: meaning 'pass through'; it
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
7 \ 2 4 /4
X(X)\(XZ(X Kol avo POKEC TTUPOG
hail and coals of fire
N1S NSF - xdAala C - kai N3K NPM - GvBpag N2 NSM - tupdg
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition context predicate, or apposition predicate, or apposition
— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence
X&Aala: meaning 'hail'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle &vBpag: meaning 'coals'; it serves as nupdg: meaning 'of fire'; it serves as
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.



14 xal éppévinoev £€ 00pavos KOPLOG kKol O DP1oTOC ESWKEV PWVIV a0TOD

And the Lord thundered from heaven, and the Most High gave his voice.

The Most High speaks in thunder | ki éﬁpév‘[nggv

The theophany is now explicitly vocal. Divine intervention is heard as thunder, and the heavenly voice
belongs to the Most High himself.

Kal eppovinoev €€ ovpavod

and has thundered from heaven

C-kai VAI AAI3S - Bpovtdw P-ék N2 GSM - obpavdg

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
context of the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist , . . — relational specification
& £&: meaning 'from'; here it marks the P
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Bpovtdw: meaning 'has thundered'; it relation signaled by preposition governing ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase. genitive nominal element defining
discourse. clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 \ [ 4 [ 4
KUP10G Kl (0] Ull)lO"COC
Lord and the Most High
N2 NSM - k0p1og C - xai RA NSM - 6 A1 NSM * Unotog
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition context redicate, or apposition
i s — noun-phrase marking i i
— participant prominence — discourse linkage or contrast . . . 5 g — participant prominence
£ S & 0: Greek article marking definiteness and P pantp
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Uyotog: meaning 'Most High'; it serves as
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.



£dwkev
give
VAI AAI3S - §idwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

318wy meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

PWVNV

voice

N1 ASF - wvn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pwvi: meaning 'voice'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal é€améotelhev PEAN KAl E0KOPTLOEV AOTOVG KAl AOTPATAG EMANOUVEVY Kal cLVETAPALEV AVTOVG

And he sent out arrows and scattered them; he multiplied lightnings and threw them into confusion.

Weaponized heavenly assault | ASYNDETON

The storm becomes martial. Arrows and lightnings function as divine weapons that disperse and

disorient the enemies.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢€anéoteilev
send out

VAI AAI3S - 6TéAAw + €K + Ao

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oTéMw + €K + dno: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

7
BéAn
arrows
N3E APN - fédog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BéNog: meaning 'arrows'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



£0KOPTILOEV
scattered

VAI AAI3S - okopmi{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

okopmi{w: meaning 'scattered'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AOTPATIOG

lightnings

N1 APF - Gotpanh

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dotpany: meaning 'lightnings'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

16

EnAnOuvev
increased / grew great

V1I IAI3S - TAnB0vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

mAn6Uvw: meaning 'increased'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal
and

C-xai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cuvetapaev
threw into confusion

VAI AAI3S - Tapdoow + 6LV
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow + ovuv: meaning 'threw into
confusion'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

avToU(
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal O@Onoav ol mnyal TV DIATWV Kal AVeKaAV@OT Ta BeUEALA TR 0IKOVUEVNG ATIO EMITIUNOEWS GOV

KUPLE ATO EUMVEVGEWG TIVELUATOG OPYFiG GOV

And the springs of the waters appeared, and the foundations of the world were uncovered, because

of your rebuke, O Lord, because of the blast of the breath of your anger.

Creation laid bare by rebuke

ASYNDETON

The divine assault reaches to the deepest levels of creation. Watersources and world-foundations are

exposed by the Lord's rebuke and breath.



- ™ ~ -

\

v (¢ \
Kol wpOnoav at mnyat

and see the springs

C-kal VVI API3P - 0pdw RA NPF - 6 N1 NPF - tnyn

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist oz Greek article marking definiteness and — participant prominence
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'see'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. nNyn: meaning 'springs'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

~ € 4 \ bl 4
Twv US(X'C(A)V KOl aVﬁK(X)\U(PerI
the Udwp and was uncovered
RA GPN - 0 N3T GPN - Gdwp C-kal VVI API3S - kKaAOTTw + dva
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality context of the clause
— noun-phrase marking
. ) ) . — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun Udwp: meaning '08wp'; it serves as genitive Kai: meaning 'and'; conjunction or particle KaAUnTw + Gva: meaning 'was uncovered';
phrase. nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the
possession, source, or quality. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
1 7 ~ 7 7
Tx 65}15)\1“ mg¢ O1KOULMUEVT|C
the foundations the inhabit
RA APN - 0 N2N APN - OspéAiov RA GSF - 6 V2 TUIYop 0IKEW
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
) or goal ) of the clause
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
A ) ) - object specification _ ) . - verbal action or state
ta: Greek article marking definiteness and T oojeetsp Tfig: Greek article marking definiteness and -
the role of the accompanying noun phrase. BeuéAiov: meaning 'foundations'; it serves the role of the accompanying noun phrase. TUTYoQ oikéw: meaning 'inhabit'; it carries
as accusative element functioning as the action, process, or state of the clause;
object, extent, or goal. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



) \
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from
P amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

EMTIUNGEWG
rebuke

N3I GSF - émitipnoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

¢mtiunoig: meaning 'rebuke'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ooV

you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

7 . : 1 [P
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EUTVEVGEWG
blast

N3I GSF - €unvevoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

” : 1 L]
gunvevolg: meaning 'blast'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TVEVUATOG

spirit

N3M GSN - mveDpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nvebuo: meaning 'spirit'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

7 ~

opyne

with anger

N1 GSF - 6pyn|

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Opyr: meaning 'with anger"; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



17 €€anéoterhev €€ DPoug Kai EAaPév e mpooeAdBetd pe €€ DOATWY TOAADV

He sent from on high and took me; he drew me to himself out of many waters.

Personal rescue from the flood

ASYNDETON

After the cosmic upheaval the focus narrows suddenly to the singer himself. The Lord reaches down

personally and draws him out of overwhelming waters.

=

g€anéoteilev
send out
VAI AAI3S - 0TéAAw + €k + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oTéMw + €K + dmo: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

€€

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

=

(24

vpoug

of honor

N3E GSN - Uog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Uog: meaning 'of honor'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause.
ENaPév uE npoceA&PeTo uE
took me drew to himself me
VBI AAI3S - Aappdvw RP AS €y VBI AMI3S - Aappdvw + 1tpog RP AS - €y

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aappdvw: meaning 'took'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aappdvw + mpog: meaning 'drew to
himself'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



18

>
€6

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pooetai e €€ éxOp&V pov duvat®v Kal £k TOV HIooVVTWV UE OTL €0TepewOnoav LTEP EUE

He will rescue me from my strong enemies and from those who hate me, because they were stronger

than 1.

Deliverance from superior foes

€ 8 4
LVOATWYV
Gdwp
N3T GPN - Udwp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Udwp: meaning '08wp'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

ASYNDETON

TOAAGV
many / much

A1 GPN - moAvg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

noAUG: meaning 'many'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

The logic of rescue is made explicit: the enemies were genuinely stronger, so deliverance can only be

attributed to divine action.

c 7 ’7

PLUOETOL

he will rescue

VF FMI3S - popat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pvoupat: meaning 'he will rescue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
23

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£XOpdOV
enemy
N2 GPM - éx6pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4¢: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



pHov duvat@v Kal €K

my of the mighty and from
RP GS - éyw A1 GPM - duvatdg C-kal P-éx
pronominal form marking person, reference, or genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
participant role within the clause possession, source, or quality context ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast , o . .
€k: meaning 'from'; here it marks the

pov: meaning 'my'; pronoun marking duvartdg: meaning 'of the mighty'; it serves Kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the as genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ 7 (74
Twv MIOO0UVVTWV MHE oTl
the those hating me that
RA GPM - 6 V2 * Ay Hoéw RP AS - €y C-6n
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) of the clause participant role within the clause context
— noun-phrase marking
- . . .- verbal action or state articipant reference discourse linkage or contrast
t®v: Greek article marking definiteness - P P - g
and the role of the accompanying noun manyny pioéw: meaning 'those hating'; it He: meaning 'me'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle
phrase. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
9 r € \ 9 7
80"58‘)8(09]10’“\/ UTTEP EME
were strong for / on behalf of ego
VCI API3P - otepedw P - Omép RP AS - €y
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— constative aorist — participant reference
Unep: meaning 'for'; here it marks the . £
oTepedw: meaning 'were strong'; it carries relation signaled by preposition governing €ué: meaning 'ego'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



19 mpo@Bacav pe €V NUEPY KAKWOEWG LoV KAl EYEVETO KUPLOG AVTIOTHPLYUA L0V

They came upon me first in the day of my affliction, and the Lord became my support.

Support in the day of collapse

ASYNDETON

The memory of assault is retained, but it is now paired with the decisive counterpoint: in the very day

of ruin the Lord became sustaining support.

7 /é
npoepOacav
came before
VAI AAI3P - ¢6dvw + 1tpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@0dvw + po: meaning 'came before'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

(4 7
nuepq
day
N1A DSF - nuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

clause. participant role within the clause.

4 4 \ bl 4
KAKWOEWG Mov KOl EYEVETO
affliction my and it came to pass
N3I GSF * kKdKwolg RP GS - éyw C - kai VBI AMI3S - ylyvopat

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

2 o olET el 5
KaKwolg: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
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KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

AVTIoTPIYHA

support

N3M NSN - avtiotriptypa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avtioTrpypa: meaning 'support'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal EENyayEv Ue ei¢ TAatuopudv pvoetal pe 6t NOEANGEY Ue pooetal pe €€ ExOp&Vv pov duvat®v Kal €k

TV UI60VVTWYV UE

And he brought me out into a broad place; he will rescue me because he delighted in me; he will

rescue me from my strong enemies and from those who hate me.

Rescue interpreted as delight

Kal eENyayév ue

Rescue is not merely tactical. The move into spaciousness is interpreted relationally: the Lord saves

because he has taken pleasure in the singer.

\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4 /4

eENyayev

brought out

VBI AAI3S - dyw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + éx: meaning 'brought out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



=~

/4
TAXTUGUOV
broad place

N2 ASM - TAaTuoU6G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

mAatvoudg: meaning 'broad place'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

(G4 ’
puoeTal
he will rescue
VF FMI3S - poopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pvopat: meaning 'he will rescue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OoT1

that

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NOéAnoév
was willing

VAI AAI3S - 0éAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0éAw: meaning 'was willing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

c 7 ’7
PLCETAL
he will rescue
VF FMI3S - popat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

poopar: meaning 'he will rescue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
23

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b ~

exOpodv

enemy

N2 GPM - éx6pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4¢: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

duvat®Ov
of the mighty

A1 GPM - duvatdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

duvatde: meaning 'of the mighty'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

21

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ULGOUVTWV

those hating

V2 - mamymy poéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manyny pioéw: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KAl AVTATOdWOEL HOL KOPLOG KATA TNV dIKA1OGUVNV MOV KAl KAt THV Kabapidtnta TV Xelp@dv Hov

AVTATTOOWOEL Lot

And the Lord will repay me according to my righteousness, and according to the purity of my hands

he will repay me.

Vindication stated as repayment

Kol AVTOTOdWoEL

The rescue is now interpreted morally. The singer frames deliverance as the Lord's fitting response to

righteousness and clean-handed conduct.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b4 4
avTanodwost
will repay
VF FAI3S - §i8wut + &vTi dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwut + vt ano: meaning 'will repay'; it
carries the action, process, or state of the

pot

to me
RP DS - éy®

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

KUpPLOG
Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@ . 5 1 LI
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ \ 4
KATA mv SIK(XIOO'UVT]V qov
according to the righteousness my
P katd RA ASF -6 N1 ASF - dikatooUvn RP GS - éyw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kota: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOTX

according to

P Katd

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kabaprotnra

purity

N3T ASF * kaBapidtng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kaBapidtng: meaning 'purity'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

22

po1

to me

RP DS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

XEIPOV

hands

N3 GPF - xelp

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ot1 é@UAaEa Tag 080U¢ Kuplov Kai 00K NoéPnoa dmd tod Beod pov

Because I kept the ways of the Lord and did not act ungodly by departing from my God.

Ground of the vindication

ASYNDETON

The claim of repayment is supported by covenant fidelity: the singer kept the Lord's ways and refused

apostasy.

pd 4
AVTaAmodwoeL
will repay
VF FAI3S - §idwpt + &vti dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwut + vt ano: meaning 'will repay'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



- ™ ™ -

ot £@UAada TG 0dovg

that I kept the ways

C-6n VAI AAILS - UAGGoW RA APF -6 N2 APF - 036g

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist riic: Greek article marking definiteness and — object specification
St meaning 'that'; conjunction or particle @UAGoow: meaning 'l kept'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 086¢: meaning 'ways'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

7 \ b bl 7
KUpP10L Kol OLK ]']O'EB]']O'(X
of the LORD and not [ acted impiously
N2 GSM * k0p10g C ki D00 VAI AAILS - doeféw
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality context or phrase of the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle doePéw: meaning 'T acted impiously'; it
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
I \ ~ ~
aTOo T00 Oe00 pHou
from the God my
P 4né RAGSM - 6 N2 GSM - Bedg RP GS - £y
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
. . . - . . - relational specification relational specification
4mo: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and - P - P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 8ed6: meaning 'God'; it serves as genitive pov: meaning 'my'; pronoun marking
its complement phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Because all his judgments were before me, and I did not put away his ordinances from me.

Steady regard for divine judgments

ASYNDETON

The speaker presents obedience as sustained attention. God's judgments and statutes remained

continually in view rather than being discarded.

23 0T mAvTa T& Kpipata adTol EVOTIOV KoL Kol Ta dtKalWuata adTol oK Aécthon ' £Uol

otl
that
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MTAVTX
all

A3 NPN - mtdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

=

\
Tx
the
RANPN -0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KplpoTa

judgments

N3M NPN - kpipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kpipa: meaning 'judgments'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

R ~
auvtov
his
RD GSM - a0t6g
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVOTILOV

enopion

P - évwmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€vamiév: meaning 'enopion'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

pov

my

RP GS - £ydd

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatwpuata
statute

N3M APN - Sikaiwpa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Sikalwya: meaning 'statute'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

24

y 7
ATTECTNOX
remove

VHI AAI1S - {otnut + &ro

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{oTnpt + 4mo: meaning 'remove'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

21

aT

from

P-4ané

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£uod
I
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal Eoopat Guwpog Uet' abtol Kai uAGEouat amo Tfi¢ dvouiag pov

And I shall be blameless with him, and I shall guard myself from my lawlessness.

Blamelessness and self-guarding

ASYNDETON

Blamelessness is not passive here. The singer describes it as life lived with God and as active vigilance

against his own iniquity.

OUK

not

D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\

Kal £oopat AUWUOG uet'

and be blameless with
C-kal VF FMI1S - eipi A1B NSM - Guwpog P petd
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context of the clause redicate, or apposition
f P r — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future — participant prominence . 5 :

& P pantp pet": meaning 'with'; here it marks the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle elyi: meaning 'be'; it carries the action, duwpog: meaning 'blameless'; it serves as relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, its complement phrase.
discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

k) ~ \ 7 b4 \
avtov KOl (PU)\(XEO]J(XI 1o
his and I shall guard myself from
RD GSM - a0t6g C-kal VF FMI1S - uAdoow P-4amné
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — discourse linkage or contrast — future L ) , )
ano: meaning 'from'; here it marks the

avto: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle @uAdoow: meaning ' shall guard myself'; it relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.

~ 2 ’7
mg¢ XVOMLIXG pov
the lawlessness my
RA GSF - & N1A GSF - &vopfa RP GS - £y
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or

) possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
_ . . - — relational specification — relational specification
Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. dvopta: meaning 'lawlessness'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



25 Kal avtamodwaoel Mot KUPLog KATA TNV JKA10UVNV MOV Kal KATa THV Kabaptdtnta TV XELPOV Hov

EVWOTILOV TV 0POaAU®V adToD

And the Lord will repay me according to my righteousness and according to the purity of my hands

before his eyes.

Vindication restated before God's sight

Kal AVTOTTodWaoEL

The repayment theme is repeated and sharpened by the phrase 'before his eyes': the evaluation that

matters is the one made in God's own sight.

=

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

=

bl 4
avTamodwoel
will repay
VF FAI3S - 81dwpt + &vti &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwpt + dvti dro: meaning 'will repay'; it
carries the action, process, or state of the

]101
to me
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

=

KUpP1OG
Lord
N2 NSM * k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ \ 4
KATO Vv dikatocvvnv pov
according to the righteousness my
P - katd RA ASF -0 N1 ASF - dikatooUvn RP GS - €y

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatooVvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kaBaproTnTa
purity
N3T ASF - kabapidtng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kabap1étng: meaning 'purity'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal.
TV Xelp(:)v pov éV (k/)TUOV
the hands my before
RA GPF - 0 N3 GPF - xeip RP GS * ¢yw P - évidmiov

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

hrase. nominal element defining relation, erson, possession, or reference within the
P g p p
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 2 ~ k) ~

TV 0(p9(x7\pwv avtov

the eyes his

RA GPM - 6 N2 GPM - 0¢pBaAudg RD GSM " a0td¢

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0@OaAudG: meaning 'eyes's it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évaoiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



26 Meta 60lov 601woNon Kal Hetd avdpog dBouv abGog €om

With the holy one you will show yourself holy, and with an innocent man you will be innocent.

Reciprocity with the faithful | AsynpDETON

The psalm broadens from David's case to a principle of divine dealing: God answers covenant loyalty

with corresponding holy fidelity.

UETQ

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Hetd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

€ 4
0010V
for the holy one

A1A GSM - §o10g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Go10G: meaning 'for the holy one'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

[ 4 4

oo1wOnon
you will show yourself holy
VC FPI2S - 6016w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

0016w: meaning 'you will show yourself
holy'"; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

Kal
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETX

with

P petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avdpog
man
N3 GSM - &Gvnp

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avrp: meaning 'man'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

bd I4
aBwov
innocent

A1 GSM " 40G0g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

a0@og: meaning 'innocent'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

bd ~

a0®dog

free / exempt / innocent
A1 NSM - &0@og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

a0@o¢: meaning 'free'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



€om
you shall be

VF FMI2S - eipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'you shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal UETX EKAEKTOD EKAEKTOG €01 Kol UETA oTPEPAOD daoTpEPELC
And with the chosen one you will be chosen, and with the crooked you will show yourself perverse.

Reciprocity with the crooked | ASYNDETON

The reciprocal principle continues negatively: those who warp the path find God's dealings with them
correspondingly resistant and confounding.

\ \ b4 ~ b 1
Kol UETQ EKAEKTOD EKAEKTOG
and with chosen choice
C - kai P - uetd A1 GSM * €KAeKTOG A1 NSM - ékAektdg
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject,
context . . ) possession, source, or quality predicate, or apposition
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast . — relational specification — participant prominence
. peta: meaning 'with'; here it marks the . = PR
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing €kAekTdG: meaning 'chosen'; it serves as ékAekTOG: meaning 'choice'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining nominative element functioning as subject,

discourse. relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition.



28

£om
you shall be

VF FMI2S - eipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'you shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

draoTpeYPerg
you will show yourself perverse
VF FAI2S - otpépw + diat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otpépw + dia: meaning 'you will show
yourself perverse'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

UETX

with

P - petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Hetd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OTL 6L AQOV TATIELVOV GWOELS Kol OQOAAUOVS DTTEPNPAVWVY TATEIVWOEL]

Because you will save a humble people and humble the eyes of the proud.

Humbling reversal | ASsyNDETON

The moral rule is condensed into social reversal: the lowly are rescued, while the proud are brought

down.

otpeProd

crooked

A1 GSM - otpefAdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otpePAdg: meaning 'crooked'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



(%4

OoT1

that

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aaov

people

N2 ASM - Aad¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TATELVOV
humble

Al ASM - tamevog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

o : 1 Vol
tanewvdg: meaning 'humble'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

GWOELG
you will save

VF FAI2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

o0th{w: meaning 'you will save'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TATEIVWOELG
humbled

VF FAI2S - tamevow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tanevéw: meaning "humbled'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0@OaAuovg

eyes

N2 APM - 6¢OaAudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pOaAu6G: meaning 'eyes'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

UTLEPNPAVWV

proud one

A1B GPM - Umepfipavog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

onepripavog: meaning 'proud one'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.
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OTL 6L QWTIEIG AUY VOV OV KUpLE 0 BEOG HOL PWTIETG TO GKOTOG UOV

Because you will light my lamp, O Lord; my God, you will light my darkness.

Light after darkness | AsyNDETON

The singer shifts from moral principle back into personal confession. The Lord is the one who turns

extinguished darkness into illumination.

(%4

OoT1

that

C-6u

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

\
ov
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

PWTIELG
you will light
VF2 FAI2S - owTilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@wtifw: meaning 'you will light'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)

P

Avyvov

lamp

N2 ASM * AOxvog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

AUxvog: meaning 'lamp'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM * k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . g 1 g
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g6¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

PWTIELG
you will light

VF2 FAI2S - wTilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pwtilw: meaning 'you will light'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OTL €v 6ol puobrjoouat amo melpatnpiov Kai €v T@ Be@ pov vTepPricouat Telxog

Because in you I shall be delivered from a testing-place, and in my God I shall leap over a wall.

Strength for impossible passage

ASYNDETON

Divine light becomes empowering strength. What would normally trap or block the speaker becomes

passable through God.

OKOTOG
darkness

N3E ASN - 6k4T0G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ok6t0G: meaning 'darkness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



1

ot v ool pucOncopat

that in you I shall be delivered

C-6u P-év RP DS 60 VC FPI1S - phopat

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing

discourse linkage or contrast ; L ) . articipant reference or interest future
- & ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation P P -
St meaning 'that'; conjunction or particle signaled by preposition governing its ooi: meaning 'you'; pronoun marking poopat: meaning 'l shall be delivered'; it
linking this unit with the surrounding complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
) \ 7 \ b
1o TELPATTPLOV Kol EV
from testing-place and in
P-ané N2N GSN - erpatriptov C - xai P-év
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
. . . possession, source, or quality context . ) .
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
. . . relational specification discourse linkage or contrast , N . .
4mo: meaning 'from'; here it marks the - pecitl - g ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
relation signaled by preposition governing nelpatriplov: meaning 'testing-place'; it Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its
its complement phrase. serves as genitive nominal element linking this unit with the surrounding complement phrase.
defining relation, possession, source, or discourse.
quality.
~ e ~ € 7
W EW pov UT[SPﬁT]O'O}l“I
the God my I shall leap over
RADSM - 6 N2 DSM - Bedg RP GS - €y VF FMI1S - aivw + Omep
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- . . - — sphere or reference — relational specification — future
1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as dative Hou: meaning 'my'; pronoun marking Baivw + Umep: meaning 'T shall leap over'; it
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
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TEIXO0G
wall
N3E ASN - T€ixog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Teiyog: meaning 'wall'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

0 006G oL ApwHOG 1) 000G avTOD T& AGYLX KUPTIOV TEMVPWUEVA DTEPACTILOTIG E0TLV TTAVTWV TMOV

EATL(OVTWY €' QUTOV

My God, his way is blameless; the sayings of the Lord are refined by fire; he is a defender of all who

hope in him.

Confession of God's perfect way

ASYNDETON

This section closes by fixing attention on God's own character: his path is flawless, his words are tested

and pure, and he shields all who trust him.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g6¢
God

N2 NSM - 0e6g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AUWUOG

blameless

A1B NSM " dpwuog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

duwpog: meaning 'blameless'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ ™ ™ ™

L4 [ 4 1 k) ~ 1
M 000¢ avTo0 T

the way his the
RA NSF - N2 NSF - 686¢ RD GSM - a0T6¢ RANPN -6
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
redicate, or apposition articipant role within the clause
— noun-phrase marking 4 i : i — noun-phrase marking
. , . - — participant prominence — relational specification . . . -
1: Greek article marking definiteness and P pantp P Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0066: meaning 'way'; it serves as a0tod: meaning 'his'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 /4 /4 4 U4
)\OYKX KULP1oL TETMTUVPWUEVA UTTEPAOTTLOTIG
sayings of the LORD refined by fire defender
N2N NPN - Adytov N2 GSM - k0p10g VM  XTmvy Topéw N1IM NSM - Uepaomiotiig
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition possession, source, or quality of the clause predicate, or apposition
— participant prominence — relational specification — verbal action or state — participant prominence
Adylov: meaning 'sayings'; it serves as kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as xnnvny tupdw: meaning 'refined by fire'; it unepaomiotiig: meaning 'defender’; it serves
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the as nominative element functioning as
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form subject, predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
9 7 ~ b /4
EOTIV TTAXVTWV Twv EATUZOV'C(A)V
be all the hoping
V9 PAI3S - ipi A3 GPM - g RA GPM - 6 V1 - mamyny EAnilw
verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
of the clause possession, source, or quality ) of the clause
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process — relational specification — verbal action or state
S . . t@v: Greek article marking definiteness
eiui: meaning 'be'; it carries the action, 4G meaning 'all'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun nanyny éAni{w: meaning 'hoping'; it
process, or state of the clause; here it nominal element defining relation, phrase. carries the action, process, or state of the
functions as verbal form carrying the possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.
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|

ET

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

k) /4
avtov
him
RD ASM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(% 4 \ \ ~ /4 \ /4 \ \ ~ ~ ~
OT1 Tig Be0g ANV 00 KLpiov Kal Tig Be0g ANV TOD B0D UGV

For who is God except the Lord, and who is God except our God?

Exclusive confession of God

ASYNDETON

The martial testimony pauses for a confessional center: no rival deity shares the Lord's place, and the

victories just narrated prove his uniqueness.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
Ti¢

who / what

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0g0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

ANV
except
D mAfv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TARV: meaning 'except'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
of the LORD
N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TG
who / what

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

relation, possession, source, or quality. discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
1 \ ~ ~
Oeog ANV T00 0e00
God except the God
N2 NSM - 6e6¢ D - AV RAGSM - 0 N2 GSM - Bedg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nudv

our

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TANV: meaning 'except'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



33 0 0e0¢ 0 mept{wvviwy pe dOvauy Kal €0eTo Auwpov TV 000V Hov
It is God who girds me with power and made my way blameless.

God arms and orders the way | ASYNDETON

The Lord's uniqueness is immediately tied to concrete action: he both clothes the king with strength
and gives him an unhindered, blameless course.

[ 4 \ [ 4 4
0 Beog 0 TEPL{WVVUWV
the God the girding
RANSM -6 N2 NSM - 6g6¢ RANSM -6 V1 anvop {ovviow + Tept
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
redicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking 4 il — noun-phrase marking f
. — participant prominence . — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and . D 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. nanvoy {wvvow + mept: meaning 'girding';
nominative element functioning as subject, it carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 \ b4
MHE SUV(XIJIV KAl €0cto
me force / power and place / appoint
RP AS - €y N3I ASF - §Uvapig C-kal VEI AMI3S - tifnut
pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause or goal context of the clause
— participant reference — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
He: meaning 'me'; pronoun marking d0vapig: meaning 'force'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Tibnp: meaning 'place'; it carries the
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



v \ [ 4 /4
apuwupov ™Tmv OSOV qov
unblemished the road my
A1B ASM * duwpOG RA ASF -0 N2 ASF - 6866 RP GS - €y
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal or goal articipant role within the clause
J — noun-phrase marking g P P
object specification ) . . - object specification relational specification
T objectsp tv: Greek article marking definiteness and B - P
duwpog: meaning 'unblemished'; it serves the role of the accompanying noun phrase. 086¢: meaning 'road'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
as accusative element functioning as accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

34 6 katapti{duevog ToLg TOdAG LoV WG EAAPOUL Kal €Ml TX DYNAX LOTOV UE
He is the one who equips my feet like a deer's and sets me upon the high places.

Sure-footed elevation | ASYNDETON

Strength is now pictured as agility and elevation. The king is made swift and stable in difficult terrain

and placed above danger.

[ 4 /4 \ /4
0 KATAPTL{OMEVOG TOUG mo0du¢
the equipping the poys
RANSM -6 V1 - unvop aptilw + kata RA APM - 6 N3D APM * to0g
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) of the clause ) or goal
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and — verbal action or state toUG: Greek article marking definiteness — object specification
the role of the accompanying noun phrase. MUV &pTilw + Kata: meaning and the role of the accompanying noun noVg: meaning 'poys'; it serves as
'equipping'; it carries the action, process, phrase. accusative element functioning as object,
or state of the clause; here it functions as extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gAa@ov
of a deer
N2 GSM - éEAagog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€\a@og: meaning 'of a deer'; it serves as
genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse. relation, possession, source, or quality. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl \ 1 € \ [ 4 ~
€T Tx Ull)r]}\a 1OTWV
upon the high places TATIVOY
P-émni RA APN - 0 A1 APN - 0YnAdg V6 - tamvop {otnut

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

VYnASG: meaning 'high places'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy {otnut: meaning 'manvoy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



35 ddokwv Xeipdg pov €ig mdAepov kal €8ov t6€ov xaAkoDv tolg Ppayiovdg pov

Training my hands for war, and you made my arms a bow of bronze.

Martial training from God | ASYNDETON

Victory is not treated as raw impulse. The Lord himself trains the king's body for combat and gives

almost superhuman strength for battle.

dddokwv

teach

V1 nanvop $18dokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop d1ddokw: meaning 'teach'; it carries

the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Xeipdg

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Hov
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

/4
o
war

N2 A

Agupov

SM * téAepog

accusative element functioning as object, extent,

or go

al

— object specification

néAepog: meaning 'war'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0ov
appointed

VEI AMI2S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Ti0nui: meaning 'appointed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

0oV
bow

N2N ASN - t6&ov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

7 . : ] 1L
t6&ov: meaning 'bow'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



36

XaAkoOv
bronze

A1C ASN - xaAkoUg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

XaAkoUg: meaning 'bronze'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Bpaxiovag

arms

N3N APM - Bpaxiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bpaxiwv: meaning 'arms'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal E6WKAG oL DIEPACTILIOUOV 0WTNPLAG Hov Kal 1) de€id cov GvteAdPeTd pov Kai 1 matdeia cov

AvOPOwWEV e €ig TéAog kal 1 tadela cov avTh pe d1ddet

And you gave me the protection of my salvation, and your right hand supported me, and your

discipline set me upright to the end, and your discipline itself will teach me.

Saving protection and instructing discipline

ASYNDETON

The source of victory is broadened beyond force. Salvation, sustaining right hand, and formative

discipline all belong to the Lord's way of establishing his servant.

\

KAl
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£3wKAG
give
VAT AAI2S - 38wyt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Sidwu: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UTLEPAGTILOUOV
anguish
N2 ASM - Urepaomiopdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

UnepaoTiopds: meaning 'anguish'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



cwTnpiag uov Kal |

salvation my and the
N1A GSF - cwtnpia RP GS " éy® C-kal RANSF - 6
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
possession, source, or quality participant role within the clause context )
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast g . . -

P P & 1: Greek article marking definiteness and
owtnpio: meaning 'salvation'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 bl Ié 4
dedia oov avteAafeto uov
right hand you supported my
A1A NSF - 8e&16¢ RP GS - 60 VBI AMI3S - Aappdvw + dvtt RP GS - €yw
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— participant prominence — relational specification — constative aorist — relational specification
de&16¢: meaning 'right hand'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking Aappdvw + Gvti: meaning 'supported'; it pov: meaning 'my'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
\ (4 7
Kol M odela ooV
and the discipline you
C-kal RANSF - 6 N1A NSF - nondeia RP GS - o0
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . — participant prominence — relational specification
& 1: Greek article marking definiteness and . SR .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. naideia: meaning 'discipline'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



bd 4 7 ) /4
avwpOwoév ME €lg TéNog

set upright me into end

VAI AAI3S - 6pB6w + dva RP AS - éyw P-eig N3E ASN - téAog

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— constative aorist — participant reference ; s (F ] — object specification
P P €1G: meaning 'into'; here it marks the Ject sp

0pBéw + dva: meaning 'set upright'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing té\og: meaning 'end'; it serves as

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.

\ € /4

KAl n 1[0(18810( oov
and the discipline you
C-kal RANSF -6 N1A NSF - mondeia RP GS - 60
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast T Ty N — participant prominence — relational specification
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. nandeio: meaning 'discipline'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avth uE dudager

she me will teach

RD NSF - a0tdg RP AS - €y VF FAI3S - 818dokw

pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause participant role within the clause of the clause

— participant reference — participant reference — future
avTH: meaning 'she'; pronoun marking Ue: meaning 'me'; pronoun marking d18dokw: meaning 'will teach'; it carries the
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



37 ém\druvag ta dtaPripatd Hov DTIOKATW KoL Kol 0VK Nobévnoav Ta txvn pov

You widened my steps beneath me, and my tracks did not grow weak.

Room to move without stumbling | ASYNDETON

The Lord not only arms the king but gives him space to move securely. Stability under pressure is one

more gift of divine help.

b4 7
EmAaTuvag
widened

VAI AAI2S - TAatOvVW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAatUvw: meaning 'widened'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the
RA APN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

U4 Ié
SaPrpata
steps
N3M APN - S14Pnua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

didPnua: meaning 'steps'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UTOKATW

under

P - UmokdTw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

vnokdtw: meaning 'under'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Mov

my

RP GS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



38

b /4
nobevnoav
grew faint

VAI AAI3P - GoOsvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

doBevéw: meaning 'grew faint'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ixvn

traces

N3E NPN - ixvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

fxvog: meaning 'traces'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Katad1Ew Toug £x0pouv¢ HoL Kal KataARupouatl adTou¢ KAl 00K ATOGTPA@NCOUAL £WG AV EKAITWGLY

[ will pursue my enemies and overtake them, and I will not turn back until they fail.

Relentless pursuit | ASYNDETON

Divine empowerment issues in determined action. The king presses the battle through to completion

rather than merely surviving it.

katadiiw
I will pursue

VF FAI1S - S10kw + Katoo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

d1wkw + kata: meaning 'T will pursue'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

bl 4
exOpoug
enemy

N2 APM - €x6pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0p04G: meaning 'enemy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov

my

RP GS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

kataAnuouat
I will seize

VF FMI1S - AapPdve + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AapPdvw + kata: meaning 'T will seize'; it
carries the action, process, or state of the

aUTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
I 2 4 (74 n
OULK XTTOOTPAPTICOUAL EWC av
not [ will turn away until ever
D-ov VD FPI1S * 6Tpépw + G1o P £wg X - &v

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b] 14
EKATWOoLV
they fail

VB AAS3P - Asimw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aeinw + €k: meaning 'they fail'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otpépw + Gmo: meaning 'T will turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&v: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



39 E€xOAMYPw adTovG Kat o0 ur| dOvVwvTal oTiival Tecodvtat OO TOUG TOdAG LoV

[ will crush them, and they shall not be able to stand; they shall fall beneath my feet.

Enemies fall beneath the victor

ASYNDETON

The result of pursuit is total collapse for the enemies. They lose the ability to stand and are placed

beneath the king's feet.

EkOAYw
[ will press
VF FAI1S - OAiBw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

OAiPw + €x: meaning 'T will press'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™

P

avToUG
them
RD APM - a0T4g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
duvwvrot
are able
V6 PMS3P - dOvauat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

SOvapai: meaning 'are able'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

otTival
set up / place
VH AAN - {otnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

{otnu: meaning 'set up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nmecoUVTAL
fell

VF2 FMI3P - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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(S
UTTO

by

P-omé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

umno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

58
prieelo(y
poys
N3D APM - tovg
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

novG: meaning 'poys'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal TepPIECWodg Pe dUVaULY €1 TOAEUOV GUVETOOIG0G TTAVTOG TOUG EMAVIOTAVOUEVOUGS €T EUE DITOKATW

yov

And you girded me with power for battle; you tripped up beneath me all who rose up against me.

Uprisers thrown down | ASYNDETON

The singer returns from first-person combat language to direct address: every successful reversal in

battle is traced back to the Lord's empowering and subduing work.

\

KAl
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4 Ié
TEPLECWOAG
girded
VAI AAI2S - {ivvopt + Ttept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{wvvout + mept: meaning 'girded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dovauv

force / power

N3I ASF - d0vapig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

SOvauig: meaning 'force'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



- =~ =

b /4 /4 Ié
€ig TOAeuov GUVETOdL00G MAVTOG

into war tripped up all / every
P €ig N2 ASM * mOAepog VAI AAI2S - 1odilw + ovv A3 APM - ag
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
or goal of the clause or goal
— spatial or relational framing g f Y
) S . object specification constative aorist object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the T oLjectsp - T oLjectsp
relation signaled by preposition governing néAepog: meaning 'war'; it serves as m0di{w + cuv: meaning 'tripped up'; it ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
its complement phrase. accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the element functioning as object, extent, or
extent, or goal. clause; here it functions as verbal form goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ ) J4 > ) LI
TOLG EMAVIOTAVOUEVOL( EM EME
the those rising up upon me
RA APM - 6 VM * xpmanp ioTdvw + €mt + dva P-émni RP AS - €y
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
) of the clause ) ) ) participant role within the clause
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
. . . - — verbal action or state , . . — participant reference
ToVG: Greek article marking definiteness én': meaning 'upon'; here it marks the P P
and the role of the accompanying noun Xumomy lotdve + € + dva: meaning 'those relation signaled by preposition governing €ue: meaning 'me'; pronoun marking
phrase. rising up'; it carries the action, process, or its complement phrase. person, possession, or reference within the
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.

UTOKATW pov

under my

P - OtoKdTw RP GS - €y

preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

. . . participant role within the clause
— spatial or relational framing

. o . . — relational specification
vnokdtw: meaning 'under'; here it marks

the relation signaled by preposition pov: meaning 'my'; pronoun marking

governing its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



41 kal tovg €xOpovg LoV EWKAG Ol VOTOV Kal TOUG HUtoo0VTAG Ue EEWAEDpevoag

And you gave me the back of my enemies, and those who hated me you destroyed.

Enemies turned and destroyed | AsYNDETON

The enemy is pictured in rout, giving his back rather than his face. Hatred against the Lord's servant

ends in destruction.

Kal TOUG
and the
C - Kol RA APM - 0

connective or conjunction linking the clause to its
context

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

bl 4
£x0povg
enemy

N2 APM - €x6pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
” 7 ~ \
Esz(XC pot VWTOoV Kol
give to me noton and
VAI AAI2S - §{dwut RP DS - €y N2N ASN - v&tov C-kal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

didwp: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

v@Tov: meaning 'noton'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



42

TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ULo00VTAG
those hating

V2 - TAmOmy PoEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mamany pioéw: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

MHE
me
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

£EWAEOpevoag
destroyed
VAI AAI2S - OAeBpedw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OAeBpebw + €k: meaning 'destroyed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. participant role within the clause. clause.
gkékpalav kai 00K Nv 0 6wV TPOG KUPLOV KAl 0UK E10NKOVGEV AUTGOV
They cried out, and there was no one to save; they cried to the Lord, and he did not hear them.
Rejected cries of the defeated | ASYNDETON
A grim reversal appears here: the enemies experience the unanswered cry that earlier characterized
the psalmist's distress, but now no rescue is granted to them.
i 7 \ ) 5
EKEKP(XE(XV Kol OUK nv
cried out and not was
VAI AAI3P - kpdlw C-kal D- o0 V9 IAI3S - gipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpdlw: meaning 'cried out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participant reference

1v: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

c{wv
saving
V1 - manvop 6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy o{w: meaning 'saving'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Tpog

to

P mtpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KUpLOV

LORD

N2 ASM - kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal AETTUVE a0TOUG WG X0UV KATA TPAGWTOV GVEUOL W¢ TNAOV TAXTELDV Aeav® adTOUG

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glonKovGEY
hear
VAI AAI3S - GkoVW + €1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + €i¢: meaning 'hear"; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

And I will grind them fine like dust before the wind; like the mud of streets I will pound them

smooth.

Enemies reduced to dust and mud

ASYNDETON

The imagery intensifies from defeat to obliteration. Opponents are reduced to what wind scatters and

what feet trample in the street.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal AenTtuv® aUTOUG WG

and I will grind fine them as
C - kai VF2 FAILS - AentOvw RD APM - a0Tdg C g
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — future — participant reference — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aentdvw: meaning 'T will grind fine'; it avtovg: meaning 'them'; pronoun marking w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

P LAY KOTX MPOGWTOV avéuov

dust according to face / presence wind

N3 ASM - x00¢ P katd N2N ASN - tpdowTov N2 GSM - &vepog

accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
or goal or goal possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— object specification A . . . — object specification — relational specification
Ject sp Katd: meaning 'according to'; here it marks Ject sp P
xo0¢: meaning 'dust'; it serves as accusative the relation signaled by preposition npdowmnov: meaning 'face'; it serves as &vepog: meaning 'wind'; it serves as
element functioning as object, extent, or governing its complement phrase. accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
goal. extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
c 1 ~ ~
WG nnAov TAatelOV Asav®
as mud of streets I will pound smooth
C-wg N2 ASM * tnAd¢ A3U GPF - mAatig VF2 FAI1S - Asaivw
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
context or goal possession, source, or quality of the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — relational specification — future
wG: meaning 'as'; conjunction or particle nmnAdG: meaning 'mud'; it serves as mAatig: meaning 'of streets'; it serves as Aeaivw: meaning 'I will pound smooth'; it
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the
discourse. extent, or goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



k) 4
XUTOLG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pOoT| e €€ AvTIAoY1®DV Aa0D KATAOTAHOELG UE €1C KEPAATV E0VOV Aad¢ OV 0UK £yvwv é00VAEVGEV [ot

You will rescue me from the contentions of the people; you will set me as head of nations; a people I

did not know served me.

From local conflict to international rule

ASYNDETON

Deliverance widens into kingship beyond Israel's internal strife. The Lord not only saves from
contention but installs the king over foreign peoples.

[
poon

you will rescue

VF FMI2S - poopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

poopat: meaning 'you will rescue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd

€€

from

P ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b4 ~
avtiloyi®dv

of contentions

N1A GPF - dvtidoyia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avtiloyia: meaning 'of contentions'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.



Aaod

people

N2 GSM - Aadg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KATOGTHOELG
you will set

VF FAI2S - {otnut + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fotnut + kata: meaning 'you will set'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause. participant role within the clause.
\ bl ~ 4 «©
KEQPAANV EOvv Aaog ov
head nation people which
N1 ASF - keaAr] N3E GPN - €0vog N2 NSM - Aadg RR ASM - 8¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€0vog: meaning 'nation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

SYV wv

YIYVOOK®W

VZI AAILS - yIyVOoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

YIYVWOoKw: meaning 'yryviokw's it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

£€800Aevoév
served

VAI AAI3S - SovAevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dovAebw: meaning 'served'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

poL: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



45 €lg axonV WTlov UTNKOVGEV pot Liol GAAOTpLOL EPeoaVTO ot

At the hearing of the ear they obeyed me; foreign sons lied to me.

Foreign submission proves unreliable | AsynNpDETON

The nations submit quickly at report of the king's power, yet the obedience of foreigners is marked as

feigned rather than wholehearted.

€1¢

into

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pd 1
aKomnv
areport

N1 ASF - axon

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

akon: meaning 'a report'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

9 4
wWT10VL
ear

N2N GSN - wtiov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

wtiov: meaning 'ear'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

UTNKOUGEV
he heeded
VAI AAI3S - dkoOw + OTIO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + vro: meaning 'he heeded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pot

tome
RP DS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€« 1
vl01

sons

N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

aAAotprot
strangers / foreign
A1A NPM * GAASTpIOg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Y - o
GAAGTpLoG: meaning 'strangers'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

) 7 J
gPevoavto

lied

VAI AMI3P - Yeddopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Yevdopar: meaning 'lied'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



46

pot

to me

RP DS &y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

C \ /4 pd 7 \ 7 b \ ~ /4 I ~
viol GAAGTpLOt EmadatwOnoav Kat ExwAavay 4o TOV tpifwv avTt@v

Foreign sons grew old and went lame from their paths.

Foreign strength decays | ASYNDETON

The psalm closes the conquest sequence by picturing fading vigor and crippled movement among the

foreigners who once opposed the king.

(IR
v1l01

sons

N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

aAAoTpron
strangers / foreign
A1A NPM * GAAGTpiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

2 7 . 1 L
dAAOTpLoG: meaning 'strangers'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

énaAaiwdnoav
palaioo

VCI API3P * maAo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nalaidw: meaning 'palaioo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

b4 4
EXWAavay
went lame

VAI AAI3P - xwAaivw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

xwAaivw: meaning 'went lame'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avTOV
their
RD GPM - avt6¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

47 {0 k0p1og Katl eDAoYNTOC 0 Bed¢ oL kol LPWONTW 0 B£0¢ TG cLWTNPIAG LoV

The Lord lives, and blessed be my God, and let the God of my salvation be exalted.

Doxology to the living God | AsyYNDETON

After the victory sequence, the chapter turns wholly to praise. The living God is blessed and exalted as

the true source of salvation.

Tpifwv

paths

N2 GPF - tpifog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

tpifog: meaning 'paths'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



61 K0p10G Kol g0\ oyntog

lives Lord and blessed

V3 PAI3S - {dw N2 NSM - kUp1og C - kai A1 NSM - ebAoyntdg

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

of the clause predicate, or apposition context predicate, or apposition

— ongoing verbal process — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence
(aw: meaning 'lives'; it carries the action, KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle evAoyntog: meaning 'blessed'; it serves as
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

[ 4 4 \
0 Oeog pHov Kol
the God my and
RANSM -6 N2 NSM - 6€d¢ RP GS - €y C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ = ~ ™

VP wiNTw 0 0g0¢ g

let him be exalted the God the
VC APD3S - OP6w RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ RA GSF - 0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause . predicate, or apposition )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— verbal action or state — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

Oéw: meaning 'let him be exalted'; it the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.



cwTnpiag
salvation

N1A GSF - cwtnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

48 0 0ed¢ 0 31800¢ Ekdikoelg £Uol Kal LTTOTAENC AaoUG UT' Eué

It is God who gives acts of vengeance to me and subdues peoples under me.

Praise names the avenging God

ASYNDETON

The doxology remains historically concrete. God's life and blessedness are confessed through his acts

of vengeance and political subjugation.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
ddoug
give
V8 - amvop Sidwut
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy didwut: meaning 'give'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



f bl U4
EKOIKNOELG
acts of vengeance
N3I NPF - €kdiknoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€kdiknoig: meaning 'acts of vengeance'; it
serves as nominative element functioning

"

P

guol
me
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

¢uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ € 1 pl /4
Aaovg um EUE
peoples by ego
N2 APM - Aadg P-0mé RP AS - €y

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

49
poon ue

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

on': meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'ego'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

My deliverer from my wrathful enemies, from those rising up against me you will lift me high; from

an unrighteous man you will rescue me.

Exaltation above violent enemies

ASYNDETON

Praise stays personal: the God who rules nations is also the one who lifts his servant above violent

uprisers and rescues him from unjust men.

unota&ag

assign under

VA - qamvo Tdoow + U1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

QaMVO TAoow + UTo: meaning 'assign
under'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

0 PUOTNG HoV €€ ExOp&OV oL dPYIAWV &TO TOV ENAVIOTAVOUEVWY ETT' EUE DPWOOELG UE ATIO AVOPOC GdiKov



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

pvoTng
deliverer

N1M NSM - pvotng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pvotng: meaning 'deliverer'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pHov
my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3
from

P-éx

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b4 ~

EXOpdV

enemy

N2 GPM - éx6pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 7

opyiAwv

wrathful

A1 GPM - dpyihog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

opyilog: meaning 'wrathful'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b4 \
aTo
from
P-4amné
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ETMAVIGTAVOUEVWV
those rising up

VM * XUIyTU 10Tavw + ML + dva

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

XUTTyTU i0Tdvw + €L + dva: meaning 'those
rising up'; it carries the action, process, or

state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

2 1
EM
upon
P émni
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

b 1
EME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



VP WOELG
you will lift high
VF FAI2S - 06w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

VYPow: meaning 'you will lift high'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

=

) \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause. participant role within the clause.
bl 8’ (4
AO1lKOVL puon MHE
injustice you will rescue me
A1B GSM - &d1kog VF FMI2S - poopat RP AS - €y

50

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&81kog: meaning 'injustice'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pvopat: meaning 'you will rescue's it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

31 todto £€opoloyroopai oot £v £Bveotv kUpie Kal TG OvOuaTi 6ov PaAd

For this reason I will give thanks to you among the nations, O Lord, and to your name I will sing

psalms.

Thanksgiving among the nations

ASYNDETON

The fitting response to rescue and enthronement is public praise. The king's thanksgiving is not
private but declared among the nations themselves.

b4 5 1
avopog
man
N3 GSM - &vrip
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avrp: meaning 'man'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



- )

\ ~ f bl 4 /4
o1 T00TO £€opoloynoouat ool

through this 1 will give thanks to you
P-4 RD ASN - 00t0g VF FMI1S - OpoAoyéw + €k RP DS 00
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) ) ) participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing
A . . — participant reference — future — participant reference or interest
dic: meaning 'through'; here it marks the P P P P
relation signaled by preposition governing to0to: meaning 'this'; pronoun marking OpoAoyéw + €k: meaning 'T will give oot: meaning 'to you'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. state of the clause. participant role within the clause.
bl 214 U4 \
eV 89V€0'1V KV plE KA1
in nation Lord and
P-év N3E DPN - €Bvog N2 VSM - kUp1og C - kai
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient context

— spatial or relational framing — direct address

— sphere or reference — discourse linkage or contrast

€v: meaning 'in'; here it marks the relation KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

signaled by preposition governing its €0vog: meaning 'nation'; it serves as dative vocative nominal element used in direct kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, address. linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. discourse.
~ 2 /4 ’7 ~
™ ovouari oou YaA®
the name you [ will sing psalms
RADSN -6 N3M DSN - 6V0}10( RP GS - o0 VF2 FAI1S - 1])0’(7\7\(»
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- ) . . — sphere or reference — relational specification — future
t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'name'; it serves as dative oov: meaning 'you'; pronoun marking YaAAw: meaning 'T will sing psalms'; it
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



51 peyaAUvwv tag cwthpiog To0 BactAéws abtol Kal mot®dv EAeog TG XptoT® abTol T¢ Aautd Kal T

OTEPUATL AVUTOD £WG al®VOG

Magnifying the salvations of his king and doing mercy for his anointed, for David and for his seed

forever.

Covenant mercy for David's house | ASYNDETON

The psalm ends by grounding royal rescue in enduring covenant mercy. The Lord's saving acts belong

not only to David but to his seed forever.

=

.

uEYaAUVWV TG
magnifying the
V1 anvop peyaAbvw RA APF - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— verbal action or state
tag: Greek article marking definiteness and

TamVoy HeyaAUVw: meaning 'magnifying'; the role of the accompanying noun phrase.
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

cWTNPLAG 100
salvations the
N1A APF - cwtnpia RAGSM 0

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal )
— noun-phrase marking

— object specification
SR to0: Greek article marking definiteness and
owtnpio: meaning 'salvations'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

clause.
f V4 1( ) ~ \ 1( ~
[30(0'17\8(»( auTtov KOl TTOLWV
king his and doing / working
N3V GSM - BactAevg RD GSM - a0tdg C-kal V2 TAmVop Toéw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification — relational specification

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking

genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — verbal action or state

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nanvoy noéw: meaning 'doing'; it carries

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



£\eog 170 XPLoTd avToU

mercy the anointed one his

N3E ASN - #Aeog RADSM - 6 A1 DSM - xprotdg RD GSM - a0t6g

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
or goal instrument, sphere, or recipient participant role within the clause

— noun-phrase marking

— object specification t69: Greek article marking definiteness and — sphere or reference — relational specification
£\eog: meaning 'mercy'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Xprotd¢: meaning 'anointed one'; it serves avtol: meaning 'his'; pronoun marking
accusative element functioning as object, as dative nominal element marking person, possession, or reference within the
extent, or goal. relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ \ ~
™0 Aavrd Kal ™
the David and the
RADSM - 0 N DSM - Aavid C - xai RADSN 0
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or phrase context
— noun-phrase marking . — noun-phrase marking
- . . .- — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast - ) . -
1(: Greek article marking definiteness and g & T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Aawid: meaning 'David'; conjunction or Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. discourse.
7 k) ~ (74 Y A~
OTEPUATL auvtov EWC xX1WVOo¢
seed his until age / forever
N3M DSN - omépua RD GSM - a0td§ P €wg N3W GSM - aiwv
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— sphere or reference — relational specification . S . — relational specification
£€w¢: meaning 'until'; here it marks the
onépua: meaning 'seed'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing alwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



